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Preface

The majority of  works published so far  in the series “Studien zur Sprache, 
Geschichte  und Kultur  der  Türkvölker”  are  concerned with  texts  from the 
world of the Ottoman Turks, thus spanning the whole range of linguistic de-
velopment from the 15th to the 19th century. Other volumes deal with Old 
Turkic, Chaghatay and Altaic Studies generally.

With the present volume, the editors take a new step by opening the series 
to the field of Manchu Studies. The intention is to develop the series into an 
attractive forum for studies on the languages and cultures of peoples across 
Asia that were closely linked in language, culture and politics over many cen-
turies.

The editors 
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Introduction

Giovanni Stary has been a major promoter of Manchu Studies worldwide. The 
university of Venice created a chair for him and this special field of East Asian 
research and deserves high praise for it; it is equally regrettable, however, that 
with Stary’s retirement this chair was cancelled again – mainly for financial 
reasons.

Stary is a scholar of many talents – his academic background is in Russian 
and Chinese, and during several extended research and study periods in Ger-
many he deepened his knowledge of Mongolian philology at Bonn University 
and of Manchu through private lessons with Walter Fuchs (1902–1979),  the 
eminent Manchu specialist, in nearby Cologne. Adding to this that Stary is a 
native of Meran (Southern Tyrolia) and thus grew up with German and Italian 
he had more to offer than many of his colleagues. His research projects and his 
publications made him known in the academic world, and his personal charm 
persuaded purse-string holders to support his studies and activities.

This volume contains a small selection of Stary’s research papers, a selec-
tion which he made himself and which supplements his major monographic 
publications which are listed in the Festschrift dedicated to him a few years 
ago: Tumen jalafun jecen akū.1 An update of the list of publications is given be-
low.

This collection provides an opportunity to look at the whole range of Stary’s 
research and achievements:
– The  International Bibliography of Manchu Studies (1990 ff.) offers a good basis 
for tracking down secondary literature on all aspects of Manchu culture and in 
all languages. The latest issue (part 5) is in press now.  Primary literature, i.e.  
texts in the Manchu language may to a large degree be pinpointed by consult-
ing Stary’s  What’s where in Manchu Literature.2 It is a kind of union list which 
gives locations for Manchu texts which may be searched by the Manchu, or by 
the corresponding Chinese, title.
– One of the traditional arguments to reject Manchu Studies was that most of  

1 Manchu studies in honour of Giovanni Stary. Wiesbaden: Harrassowitz 2006. 320 S.
2 Wiesbaden: Harrassowitz 2005. XXI, 369 p. (Aetas Manjurica 11.)
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the  material  in  Manchu  was  nothing  but  translations  from  the  Chinese. 
Already in 1972 Stary emphasized that this was not true, and for this reason 
translated Tuliśen’s report of his embassy to the Volga into German3 – the ori-
ginal  was written in Manchu and published in 1723 in Manchu; the corres-
ponding Chinese version was secondary. Another original Manchu work was 
the Emu tanggū orin sakda-i gisun sarkiyan,4 and still another one the now fam-
ous story of the Niśan shamaness which Stary translated as  Viaggio nell’oltre-
tomba di una sciamana mancese.5 Together with Tatiana Pang he edited and stud-
ied previously unknown early Manchu texts found in the Musée Guimet.6 Like 
other scholars in Germany and Japan, he proved in several cases that the Qing 
historiography edited and rewrote early Manchu history; traces of the original 
versions can still be found in Manchu documents like the Jiu Manzhou dang 舊
滿洲檔.
– The early history of the Manchus has been a focus of Stary’s studies. An im-
portant contribution explains a historiographic mistake concerning the name 
of the first Manchu emperor Hong Taiji, a set of articles appeared which show 
the process of the scholar’s investigations.  He also published, together with 
colleagues, a volume on the visual history of the Manchus, amply illustrated by 
the material collected during their field work, and thus made this subject ac-
cessible to a wider  public.7

– A major field of interest for Stary has been Manchu literature, specially songs 
and epic traditions of the Manchus8 as shown by a number of translations, e.g. 
“Die Epenforschung und die Mandschuliteratur” (1979), “Mandschurische Bal-
laden und Lieder als Spiegelbild der Ch‘ing-Dynastie” (1981), “L’ode di Mukden 
dell’imperatore  Ch‘ien-lung” (1981),  “Mandschurische Reime und Lieder  als 
Beispiele autochthoner Dichtkunst” (1982) to mention just a few pertinent pa-
pers.  The theoretical  study was done by Stary in  the  article  “Fundamental 

3 Chinas erste Gesandte in Rußland. Wiesbaden: Harrassowitz 1976. 231 p.
4 Die Erzählungen der 120 Alten. Beiträge zur mandschurischen Kulturgeschichte. Wiesbaden: 

Harrassowitz 1983. IX, 614 p. (Asiatische Forschungen 83.)
5 Firenze: Sansoni 1977. 105 p.
6 New light on Manchu historiography and literature. The discovery of three documents in old Manchu  

script. Wiesbaden: Harrassowitz 1997. III, 340 p.
7 On the tracks of Manchu culture, 1644–1944. 350 years after the conquest of Peking. Wiesbaden: 

Harrassowitz 1995. IX, 126 p.
8 Epengesänge der Sibe-Mandschuren. Wiesbaden: Harrassowitz 1988. 166 p. (Asiatische 

Forschungen 106.); Ars poetica manjurica. Sieben sibemandschurische Lieder- und 
Gedichtsammlungen. Wiesbaden: Harrassowitz 1989. 326 p. (Asiatische Forschungen 107.)
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principles of Manchu poetry”9 which till now remains the only special work on 
the Tungus-Manchu poetical system.
– This latter interest is closely connected with the collection and study of Sibe 
publications which offer traditional Manchu texts as well as modern literary 
works. For the convenience of the Western reader Stary supplemented his pa-
pers by a bibliography of Sibe publications (translated from Jin Ning’s compila-
tion)10 and a pocket-dictionary Sibe Manchu–German.11

– Still another research field has been Manchu shamanism. This was not just a 
scholarly niche but met with a strong interest from historians of religion and 
ethnologists and a wide general public. More than some of the other focuses 
shamanism may have been a compelling reason for critics to accept Manchu 
Studies as a separate academic discipline, and not just as an appendix to sino-
logy.  Part  of  the  shamanic  material  was  published  in  his  6-volume  series 
“Shamanica Manchurica Collecta” (1992–1998).12 In addition, “Mandschurische 
Schamanengebete” (1980),  “Schamanentexte der Sibe-Mandschuren aus Sin-
kiang” (1988), “N. Krotkov’s Notizen über die Lage des Schamanismus bei den 
Sibe zur Jahrhundertwende” (1985), “Recurring elements in Manchu shaman 
prayers” (1993) and contributions to the journal Shaman should be mentioned. 
“Bibliographia Nishanologica” (1997)  was a first  attempt to list the publica-
tions resulting from M. P. Volkova’s edition and translation of the Niśan saman-
i bithe which Stary had translated into Italian in 1977 as mentioned.
– Last but not least one should list further useful working tools, like A diction-
ary of Manchu names,13 a catalogue of Manchu works in Italy,14 and a compre-
hensive work on the Manchu script.15

– Stary was also an industrious editor – he published the series Aetas Manjurica  
(1987 ff.) and edited the Central Asiatic Journal for a quarter of a century: small 
wonder he was awarded the Indiana University Prize for Altaic Studies (2006).
– Stary’s command of languages facilitated international projects and coopera-
tion. Thus a large number of his publications were published in German and 
9 Proceedings of the International Conference on China Boarder Area Studies. April 1, 1985, Taipei, p. 

187–221,
10 A catalogue of Sibe Manchu publications 1954–1989. Wiesbaden: Harrassowitz 1989. VI, 39 p.
11 Taschenwörterbuch sibemandschurisch-deutsch. Wiesbaden: Harrassowitz 1990. 

98 p.
12 E.g. Das «Schamanenbuch» der Sibe-Mandschuren.Wiesbaden: Harrassowitz 1992. IX, 180 p. 

(Shamanica Manchurica collecta 1). 
13 Wiesbaden: Harrassowitz 2000. XVII, 645 p. (Aetas Manjurica 8.) This is an index to Jakūn 

gūsai Manjusai mukūn hala be uheri  ejehe bithe.
14 Opere mancesi in Italia e in Vaticano. Wiesbaden: Harrassowitz 1985. VII, 91 p.
15 see below.
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English, Russian and Chinese. His good command of Russian and open mind led 
to fruitful  cooperation with Russian colleagues:  he helped to publish  many 
works of Russian scholars on various problems of Central Asian and Far East-
ern history and culture, thus disseminating their works to the international 
reader. He was one of the first foreigners to tap the rich holdings of Manchu 
materials in the Institute of Oriental studies in Saint-Petersburg (now Institute 
of Oriental Manuscripts, Russian Academy of Sciences). As the result appeared 
publication of various versions of the story of Niśan shamaness,16 Sibe materi-
als already mentioned above and other manuscripts from the Institute collec-
tion. Some of them were done together with the Manchu curator of the Insti-
tute, Tatiana Pang. Giovanni Stary is a member of the editorial committees of 
several  academic  periodicals  published in  Russia,  like  Manuscripta  Orientalia 
and Piśmennye Pamjatniki Vostoka, where his articles also appear. 
–  The  PIAC (Permanent  International  Altaistic  Conference)  offered  another 
framework for  international  activity,  and Stary was a  regular  attendee and 
speaker at its conferences; he hosted one of the conferences on Qing history in 
Venice, in 1985.17

He was always invited to various conferences on the Qing history, Manchu cul-
ture and shamanism held all over the world, including China, Japan and Korea,  
to share the results of his current research. 

Considering this wide spectrum of Stary’s research and his many publica-
tions it would have been an easy task to publish two or even three volumes of 
opera minora but the author himself modestly picked what he considered im-
portant.

16 Three unedited manuscripts of the Manchu epic tale Niśan saman-i bithe. Wiesbaden: 
Harrassowitz 1985. XIII, 100 p.

17 Proceedings of the XXVIII Permanent International Altaistic Conference, Venice 8–14 July, 1985. 
Wiesbaden: Harrassowitz 1989. 252 p.

11



List of Publications 2006–2012

(an addition to the list in Tumen jalafun jecen akū. Manchu Studies in Honour of 
Giovanni Stary. Wiesbaden 2006)

Monographs

2006
Vom Alphabet zur Kunst. Illustrierte Geschichte der mandschurischen Schrift.
Wiesbaden: Harrassowitz 2006. 207 p. ISBN 3447053712
(Aetas Manjurica, Band 12)

2009
Geister, Dämonen und seltsame Tiere. Ein mandschurisches Liaozhai zhiyi aus 
Xinjiang.
Wiesbaden: Harrassowitz 2009. XIV, 129 p. ISBN 9783447060158
(Aetas Manjurica, Band 13)

2010
Manchu versus Ming. Qing Taizu Nurhaci's “Proclamation” to the Ming Dyn-
asty.
Wiesbaden: Harrassowitz 2010. XV, 68 col.  ISBN 9783447061605
(Aetas Manjurica, Band 14) In collaboration with T. A. Pang

Articles

2005
The Evolution of Manchu Historiography as Seen from an Episode 
Described in the Manzhou Dang.
Jin Shi, Yoshimoto Chieko, Wulaxichun (eds.): Jin Qicong xiansheng shishi zhouni-
an jinian wenji. Kyōto 2005, p. 123-131

Der sibemandschurische Volksheld Tubet.
Rocznik orientalistyczny 58.2005, p. 208-221

Some Preliminary Remarks on the Authenticity and Historical Value of 
Qing Taizu Nurhaci’s “Holy Teachings” (The Manchu Version – Enduringge 
Tacihiyan).
Central Asiatic Journal 49.2005, p. 60-70

12



A List of Manchu Bird Names and Their Identification.
Altaica (Moscow) 10. 2005, p. 218-238

Il mistero Pu Yi: da ultimo imperatore della Cina a presidente di un’ipotetica 
“Repubblica Sovietica della Manciuria”?
Scritture di Storia, quaderno 4 (Napoli 2005), p. 283-293

2006
News about the “Eternal Mystery” of Hong Taiji: Was the Second 
Manchu Khan’s Name Hailūn – “Otter”?
Central Asiatic Journal 50.2006, p. 116-120

Two Names for One Country? Manchu Solho and Coohiyan – ‘Korea’.
E. V. Boikova and G. Stary (eds.): Florilegia Altaistica. Studies in Honour 
of Denis Sinor On the Occasion of His 90th Birthday. Wiesbaden 2006 
(Asiatische Forschungen Band 149), p. 216-219 

Gedanken zu einem Wechselgesang zwischen einem mandschurischen Scham-
anen und seinem Gehilfen.
R. Th. Kolb & M. Siebert (eds.): Über Himmel und Erde. Festschrift für 
Erling von Mende. Wiesbaden 2006 (Abhandlungen für die Kunde des Morgen-
landes 57,3), p. 391-398 

Manwen yunlüshi yu sanwenshi fanyi bijiao yanjiu 满文韵律诗与散文诗翻译比
较研究 [A comparative study on Manchu poems in verses and their “transla-
tion” into prose].
Manyu yanjiu. Manchu Studies (Harbin) 1.2006, p. 122-127
Binominal Manchu Names.

E. V. Boikova & R. B. Rybakov (eds.): Kinship in the Altaic World. 
Proceedings of the 48th Permanent International Altaistic Conference, Mo-
scow 10–15 July, 2006. Wiesbaden 2006 (Asiatische Forschungen, 150), p. 293-
304 

Sulla toponomastica mancese dell’atlante di Matteo Ripa.
M. Fatica (ed.): Matteo Ripa e il Collegio dei Cinesi (1682-1869). Percorso 
documentario e iconografico. (Catalogo della mostra, Collana Matteo 
Ripa n. 19). Napoli 2006, p. 71-86

Čingis-khan v “Sokrovennykh khronikakh mańčžurskoj dynastii”.
Piśmennye Pamjatniki Vostoka (St. Petersburg) 2 (5). 2006, p. 217-222

13



Zur Evolution der mandschurischen Übersetzungstechnik anhand 
einiger Beispiele aus dem “Buch der Lieder”.
H.-R. Kämpfe, C. Naeher, S. Georg (eds.): Ultra paludes Maeoticas. 
Zentralasienwissenschaftliche und linguistische Studien für Michael Weiers, 
1. Zentralasienwissenschaftliche Studien. Wiesbaden 2006 (Tunguso-Sibirica 23), 
157-176 

Cong Manzu samanjiao chuanshuo “Nishan gushi” kan fojiao dui Manzu 
yinjian guan de yingxiang 从满族萨满教尼山故事看佛教对满族阴间观的影响 
[Buddhist elements in Manchu underworld as seen from the Manchu shamanic 
“Tale of the Nishan shamaness”.]
Bai Gengsheng & Hopaer – M. Hoppál (eds.): Guoji saman xuehui, diyici xueshu 
taolunhui lunwenji. Beijing 2006, p. 205-211 (in coll. with T.A. Pang)

2007
Linguistic and Cultural Limits of Manchu Poetry in Comparison with Chinese.
Altai Hakpo. Journal of the Altaic Society of Korea 17.2007, 85-92

Il “vero” esploratore del Changbaishan e il valore delle relative fonti: un’anal-
isi critica.
Rivista degli Studi Orientali, nuova serie 78.2005 [ed. 2007], p. 501-522

Three Manchu Heroines and their “Destiny” in Qing Historiography.
V. Veit (ed.): The Role of Women in the Altaic World. Wiesbaden: 
Harrassowitz, 2007 (Asiatische Forschungen 152), p. 273–277

Le due anime dell’imperatore Qianlong.
G. C. Calza (ed.): Capolavori della Città Proibita – Qianlong e la sua corte. Roma 2007, 
p. 31–35, 49, 68–69, 216-217

Some preliminary linguistic remarks on the Manchu translation of Matteo 
Ricci’s Tianzhu shiyi.
N. Golvers & S. Lievens (eds.): A Lifelong Dedication to the China Mission. 
Essays Presented in Honor of Father Jeroom Heyndricks, on the 
Occasion of his 75th Birthday and the 25th Anniversary of the 
F. Verbiest Institute K. U. Leuven. Leuven 2007 (Leuven Chinese 
Studies 17), p. 545-558 

Prohibitions and Taboos in Manchu Daily Life.
Proceedings of the 45th Meeting of the Permanent International Altaistic 
Conference. Ankara: Türk Dil Kurumu Yayınları, 2007, p. 387-392

14



Revised edition: Altaica (Moscow) 12.2007, p. 134-141

2008
A preliminary note on the Manchu versions of Qianlong’s poetical 
collection Quanyuan shi.
Piśmennye Pamjatniki Vostoka 1 (8).2008, p. 100-104

Disappearance of Writing Systems: The Manchu Case.
J. Baines et al.: The Disappearance of Writing Systems. London: Equinox Publishing 
Ltd., 2008, p. 311-321

La trasformazione urbanistica di Hetu Ala. Da capitale del khanato mancese 
a ‘città-museo’.
M. Ceresa (ed.): Città d’Oriente. Venezia 2008, p. 89-123

2009
What are Sibe “somingga gisun”?
Altai Hakpo. Journal of the Altaic Society of Korea 19.2009, p. 57-70

Zur Authentizität der ‘Heiligen Belehrungen’ des zweiten 
Mandschukaisers Taizong.
Central Asiatic Journal 53.2009, p. 72-79

The Manchu Imperial Shamanic Complex Tangse.
Shaman 17.2009, p. 171-180

Der ‘Hundert-Blumen’-Zyklus des sibemandschurischen Dichters Guwan Śude.
Zentralasiatische Studien 38.2009, p. 313-320

2010
Zui gulao de Manzu saman daoci benwen fenxi 最古老的满族萨满祷词本文分析.
Guo Shuyun & Shen Zhanchun (eds.): Yuwei samanxue wenji.
Changchun 2010, p. 301-305

2011
A Note on the Transliteration of Manchu Names and Its Mistakes.
Central Asiatic Journal 55.2011, p. 272-274

The Chinese-Manchu “Contrast” in Historiography and Literature.
Travaux de symposium international Le Libre, la Roumanie, l'Europe, tome III. 
Bucarest 2011, p. 714-717

15



The development of Manchu shamanic studies from Charles de Harlez till 
present times (2000).
M. Knüppel, A. van Tongerloo (eds.): Life and Afterlife & Apocalyptic 
Concepts in the Altaic World. Wiesbaden: Harrassowitz 2011 (TungusoSibirica 31), 
p. 55-63 

Versprinzipien in der mandschusprachigen Poetik.
G. T. Polenova (ed.): Voprosy teorii jazyka i metodiki prepodavanija 
innostrannych jazykov. II. Taganrog 2011, p. 55-58.

2012
“Natur” in Kaiser Kangxi’s Gedichten über die Sommerresidenz in 
Jehol (Mandschurische Fassung).
B. Kellner-Heinkele, E. V. Boykova, B. Heuer (eds.): Man and Nature in the Altaic 
World. Proceedings of the 49th PIAC, Berlin, July 30-August 4, 2006. Berlin 2012, 
p. 322-348

An Example of a Manchu shamanic Invocation Reconstructed from its Chinese 
Transcription. Shaman 20.2012, p. 139-143

„Flying words“ – a Manchu variant of European „winged words“?
RAN Institut lingvističeskikh issledovanij: Varietas delectans. Sbornik statej k 
70-letiju Nikolaja Leonidoviča Sukhačeva, Sankt Petersburg: Nestor-Istorija 
2012, p. 502-509

16



Sources of the Reprinted Papers

1 CAJ 25.1981, 103–109
2 Florilegia manjurica in memoriam Walter Fuchs. Wiesbaden 1982, 79–84 (Asiatische Forschun-

gen  80)
3 Teil I: Orale Volksliteratur in Prosa. Fragen der mongolischen Heldendichtung. 

Teil III. Wiesbaden 1984,  410–445 (Asiatische Forschungen 91)
4 Proceedings of the International Conference on China Border Area Studies. Taipei 1985, 187–221
5 Teil II: Volkstümliche und gehobene Dichtung. Fragen der mongolischen Heldendichtung. Teil 4. 

Wiesbaden 1987, 180–205 (Asiatische Forschungen 101)
6 ZAS 18.1985, 165–191
7 Proceedings of XXVIII PIAC, Venice, 8-14 July 1985. Wiesbaden 1989, 217–232 
8 Religious and lay symbolism in the Altaic world and other papers, ed. K. Sagaster, 

H. Eimer. (Proceedings of the 27th PIAC). Wiesbaden 1989, 361–364 (Asiatische Forschungen 
105)

9 Proceedings of the 35th PIAC, September 12-17, 1992, Taipei, China. Taipei 1993, 453–462
10 D. Schorkowitz (ed.): Ethnohistorische Wege und Lehrjahre eines Philosophen. Festschrift für 

Lawrence Krader zum 65. Geburtstag. Frankfurt, Berlin, Bern, New York, Paris, Wien 1995, 
245–267

11 G. Stary (ed.): Materialien zur Vorgeschichte der Qing-Dynastie. Wiesbaden 1996, 
91–110

12 CAJ 28.1984, 296–299
13 CAJ 43.1999, 259–265
14 CAJ 44.2000,  301–304
15 Ad Seres et Tungusos. Festschrift für Martin Gimm zu seinem 65. Geburtstag 

am 25. Mai 1995. Wiesbaden 2000, 401–407 (Opera sinologica 11)
16 Rivista degli Studi Orientali, n.s., 78.2005, 501–522
17 Scritture di Storia 4, Napoli 2005, 283–293
18 Altai Hakpo 17.2007, 85–92
19 M. Ceresa (ed.), Città d'Oriente, Venezia: Cafoscarina 2008, 89–123. 

ISBN 978-88-7543-217-1
20 Shaman 17.2009, 171–180

17



18

Facsimiles



19

1



20

1



21

1



22

1



23

1



24

1



25

1



26

2



27

2



28

2



29

2



30

2



31

2



32

2



33

2



34

2



35

2


